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PRECAUCIÓN:

Lea atentamente este manual antes de utilizar esta SILLA DE RUEDAS MANUAL.
El uso inadecuado de la silla de ruedas puede causar daños, lesiones o accidentes
de tráfico. Para mayor confort y bienestar en el uso de la silla de ruedas, por
favor, lea atentamente el manual de instrucciones.

La batería se mantiene desconectada mientras se empaqueta la silla de ruedas.
Encontrará los conectores macho y hembra bajo el asiento. Una vez que tenga la
silla, conéctelos.
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INTRODUCCIÓN

Agradecemos su compra de la silla de ruedas eléctrica YATTLL YE245C-MAX. El diseño de
nuestra silla de ruedas es clásico: combina un asiento cómodo con sistemas de conducción y
control excelentes. Estamos convencidos de que las características en el diseño y el uso
sencillo de nuestra silla de ruedas le ofrecerán comodidad y bienestar en su día a día.

Lo que le preocupa a usted, nos preocupa a nosotros. Este manual de uso incluye avisos
de seguridad, instrucciones de mantenimiento y de uso. Por favor, lea y siga todas las
instrucciones presentes en este manual antes de utilizar la silla de ruedas eléctrica por
primera vez.

YATTLL no se responsabiliza de daños materiales o personales causados por el mal uso
de la silla de ruedas eléctrica. YATTLL no se responsabiliza de daños materiales
personales causados por no seguir las instrucciones que se encuentran en este manual. Así,
el buen entendimiento de este manual es muy importante antes de empezar a utilizar la
silla de ruedas.

YATTLL se reserva el derecho de hacer cambios a la silla de ruedas si fuera necesario.
Le garantizamos que los posibles cambios serían leves y no alterarían este manual de uso
ni el producto que ha adquirido.

Por favor, conserve este manual ya que también forma parte de la compra de la silla de
ruedas. Si encuentra cualquier problema con su silla de ruedas eléctrica, consulte el
manual de instrucciones. Si el problema persiste, contacte con el proveedor.

Por último, esperamos que disfrute del funcionamiento de su silla de ruedas eléctrica.
Que la silla de ruedas le proporcione no solo comodidad, sino también satisfacción y
bienestar. Valoramos enormemente, además, que comparta sus observaciones con
nosotros.

MANTENIMIENTO

El mantenimiento diario de la silla de ruedas eléctrica es fundamental. Un mantenimiento
adecuado puede aumentar la eficiencia y la vida útil de la silla de ruedas.
1. Limpie la silla de ruedas con un paño húmedo y quítele el polvo una vez por semana para

preservar su apariencia.
2. Compruebe que la batería está completamente cargada antes de utilizar la silla de ruedas en el

exterior.
3. No se levante sobre el reposapiés, la silla podría perder el equilibrio y provocar daños al

usuario/a.
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4. Mantenga la silla seca y limpia.
5. No utilice productos químicos corrosivos para limpiar la silla de ruedas.
6. Esta silla de ruedas es perfecta para su uso en superficies lisas, por lo que la batería dura más.

AVISO DE SEGURIDAD
Antes de encender y utilizar la silla de ruedas eléctrica es necesario LEER y
COMPRENDER por completo este manual de uso. A medida que vaya utilizando la
silla de ruedas en sus actividades cotidianas, se enfrentará a situaciones complicadas,
como a espacios reducidos, superficies irregulares, escaleras mecánicas, o giros
complicados. A continuación, le mostramos recomendaciones para su seguridad y
mejor utilización de la silla de ruedas:

Práctica
Esta silla de ruedas está diseñada para ayudarle en sus actividades cotidianas. Por este
motivo, su uso es sencillo. Tómese el tiempo que necesite para practicar con la silla y
pronto se sentirá con la confianza y seguridad para poder controlarla sin dificultad.

Sistema de plegado
El diseño compacto de la silla de ruedas hace que, al plegarla, su tamaño sea reducido.
Practicar cómo plegar y desplegar la silla de ruedas le ayuda a continuar con sus
actividades diarias.

Cinturón de seguridad
Una vez sentado/a en la silla y preparado/a para manejarla, abróchese el cinturón de
seguridad.

Vías públicas y carretera
Debido a la dificultad que supone utilizar la silla de ruedas en vías públicas o carreteras,
se recomienda ir acompañado/a por un ser querido. Modere la velocidad y tenga
cuidado con el resto de viandantes.
Debido a la poca visibilidad de la silla de ruedas por parte del tráfico, se recomienda
que no la utilice por carretera.

Ascensor
Considere el ancho de la puerta del ascensor y las dimensiones del ascensor antes de
entrar. Se requiere paciencia y determinación para poder entrar. Si se encuentra en el.
umbral de la puerta del ascensor y empieza a cerrarse, empuje la puerta para que el
sensor le detecte y la puerta vuelva a abrirse.
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Sortear escalones y escaleras mecánicas
No conduzca la silla de ruedas por escalones ni escaleras mecánicas.

Sortear escalones y escaleras mecánicas
No conduzca la silla de ruedas por escalones ni escaleras mecánicas.
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Características:
○1 Empuñadura

○2 Reposabrazos ergonómicos y
abatibles
○3 Mando sin cepillo

○4 Asiento y respaldos acolchados y
ergonómicos
○5 Ruedas delanteras 8”

○6 Ruedas traseras 12,5”

○7 Reposapiés plegable

○8 Bolsillo

○9 Mecanismo de plegado

○10 Sistema de suspensión

○11 Batería de ion de litio

○12 Tubo de soporte

○13 Motor sin cepillo

○14 Ruedas antivuelco

Maximum
Loading Weight:

180 kg
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ADVERTENCIA DE CONDUCCIÓN

ANTES DE UTILIZARLA:
1. Por favor, lea completamente este manual y siga todas las instrucciones.
2. Compruebe que la silla de ruedas está completamente desplegada.
3. Asegúrese de que los conectores macho y hembra están bien conectados. Los
encontrará bajo el asiento.
4. Una vez sentado/a en la silla de ruedas eléctrica, abróchese el cinturón.
5. Encienda el mando y presione el botón de disminución de la velocidad hasta el nivel
de velocidad 1.
6. Compruebe que está en un lugar seguro antes de manejar la silla.

DURANTE SU USO:
1. Conduzca solamente en asfalto, aceras o zonas para peatones. No conduzca en
carreteras ni autovías.
2. No conduzca la silla de ruedas bajo los efectos del alcohol o si está cansado/a.
3. Tenga precaución al conducir en lugares con poca luz.
4. Tenga precaución al conducir en lugares atestados de gente o centros comerciales.
5. Lleve acompañante cuando practique o cuando vaya al exterior.
6. No utilice su silla de ruedas para transportar bienes. Los bolsillos están diseñados
para almacenar objetos pequeños y ligeros, como libros.
7. No se baje de la silla de ruedas mientras está en movimiento.
8. No utilice la silla de ruedas en lugares con poca luz.
9. Lleve cuidado con que su ropa u otras pertenencias no se enganchen en las ruedas.
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PLEGAR Y DESPLEGAR

Plegar la silla

1. Asegúrese de que la silla está en modo
eléctrico; 2. Mueva hacia arriba la

sujeción de plástico para desbloquearla;

Presione el mango con una mano
después de abrir la sujeción de

plástico;

Use una mano para sujetar el mango, y
la otra para sujetar el tubo del asiento.

Después, doble la silla;

Doble el reposapiés Así, ya podrá transportar la silla de
ruedas;

De esta forma quedará su silla de
ruedas una vez plegada;
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Desplegar la silla

BATERÍA Y CARGA

Batería:
La silla de ruedas YATTLL YE245C-MAX tiene una sola batería de litio de 24V 15Ah que se 
encuentra en el bolsillo debajo del asiento.

1, Asegúrese de que la silla está en
modo eléctrico; 2. Abra el reposapiés;

Tire del mango

Tu silla de ruedas quedará
así.

Presione el tubo que sostiene el
reposapiés;

Presione la sujeción de plástico para
bloquear la estructura.
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Por favor, carga y descarga de la batería con regularidad, que ayudará a mantener el tiempo
de vida de la batería. Por favor, recuerde cargar la batería al menos una vez cada dos
semanas.

1, No abra la batería , por favor vaya a la tienda donde usted compra para ayuda.
2, No parada circuite.
3, Debe ser desechado correctamente.
4, Usa el cargador especificado solamente.
5, Do ponga la batería y el cargador en la temperatura caliente, la batería puede explotar si dispuesto en
el fuego.

CARGANDO TU SILLA DE RUEDAS
Encontrará fácilmente el cargador externo en la caja. Hay dos formas de cargar la silla de ruedas:
1. Para cargar a través del mando, hay una conexión de carga en la parte inferior del mando, puede
cargar la batería conectando el cargador al controlador;

2. Para cargar la batería directamente, hay que sacar la batería del bolsillo.

INDICADOR DE CARGA
Las luces del cargador indican los diferentes estados de carga. Estos indicadores se encuentran en el
propio cargador. Antes de la carga, se mostrará una luz roja; durante la carga, se mostrará una luz
naranja; una vez la carga está completa, se mostrará una luz verde.

MANTENIMIENTO DE LA BATERÍA

Precaución:
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Para garantizar la máxima vida útil de la batería y el uso continuo de la silla de ruedas, siga estas
pautas de carga según su uso:
1. Se necesitan 6 horas para cargar la batería por completo. No la deje cargando durante la noche;

retire el cargador cuando el indicador de carga se muestre en verde;
2. Si usa la silla de ruedas a diario, cargue la batería antes de que se acabe.
3. Si usa la silla de ruedas con poca frecuencia, cargue la batería una vez a la semana durante 6 horas.

MANDO Y MODO MANUAL

Mando
El mando es sin cepillo, lo que lo hace únicamente compatible con motores sin cepillo. Las
funciones se detallan a continuación:

MODOMANUAL
Para su comodidad, Yattll YE245C-MAX está disponible tanto para el modo eléctrico como para el
modo manual.

Modo manual Modo eléctrico
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REVISIÓN Y MANTENIMIENTO

PROBLEMAS POSIBLES CAUSAS SOLUCIONES

La corriente no se enciende

1.El sistema de alimentación no está
conectado
2.El sistema de alimentación y el mando
no están conectados
3.Pérdida de carga de la batería

1.Compruebe los cables
2.Conecte las cuatro conexiones
principales al mando
3.Cargue la batería

Visualización defectuosa del
panel del control de
conducción

1.La luz roja nº 1 parpadea: batería baja
2.La luz roja nº 2 parpadea: no hay
señal del mando
3.La luz roja nº 3 parpadea: cargando
4.La luz roja nº 4 parpadea: el motor no
está conectado
5.La luz roja nº 5 parpadea: el freno
electromagnético no está conectado

1.Cargar la batería
2.Conecte las cuatro conexiones
principales al mando o reemplace
el mando
3.Está prohibido conducir la silla
mientras está cargando
4. Introduzca bien el cable del
motor en el enchufe.
5. Introduzca bien el cable del
motor en el enchufe.

La silla tiembla y hace ruido al
empezar a moverse

1.El límite de velocidad máxima es muy
bajo
2.El motor no llega a arrancar

1.Suba el límite de velocidad
máxima
2.Reemplace el motor

La electricidad se ha cortado
automáticamente

La batería ha cortado la electricidad
para protegerse debido a una resistencia
demasiado alta

Encienda la corriente otra vez

Al encender el mando de
conducción, la luz no funciona La batería no tiene carga

Conecte el cargador y encienda la
corriente tras 10 minutos de carga

La luz sigue sin funcionar
después de la conexión

El enchufe no está bien conectado,
compruebe la toma de corriente

Conecte la toma de corriente y
compruebe si está floja

No ha podido plegar la silla de
ruedas

El asiento no está bien plegado o el
tornillo no se ha aflojado

Baje el asiento y desenrosque el
tornillo

Empuja con las manos pero la
silla no se mueve La silla no está en modo manual Mueva la barra de marchas al

modo eléctrico
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